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PERMBLEDHJE

Ky punim synon gqé, népérmjet analizés sé detyrave té kursit dhe vézhgimeve né klasé, té nxjerri né pah strategjité e
mésimdhénies/nxénies mé té efektshme né mésimdhénien e gjuhés sé specialitetit. Ne do té nisemi nga njé analizé
krahasuese e metodave té mésimdhénies/nxénies qé pérdoren né mésimin e gjuhés angleze dhe asaj frénge né
Universitetin Politeknik té Tiranés. Né fillim do té parashtrohen disa parime pedagogjike gé zbatohen né gjuhén e
specialitetit duke e véné theksin né pérdorimin konkret té saj né situatat e komunikimit té ardhshém profesional.
Pastaj, do té paraqgiten vecorité gé shfaqg mésimdhénia e gjuhés sé huaj pér studentét e degéve inxhinierike si edhe
nevojat gé ata kané ndaj saj pér té arritur géllimet e tyre profesionale. Né pérfundim jepen rezultatet e
eksperimentimit té kétyre strategjive né mésimdhénien e gjuhés sé specialitetit duke veguar ato gé kané pasur mé
tepér sukses.

Fjalé kyge: strategjité e té mésuarit, metalinguistiké, gjuhé specialiteti.

SUMMARY

This paper aims, through the analysis of the course assignments and class observations, to highlight the most
effective strategies for teaching / learning a language for specific purposes. We will begin with a comparative
analysis of the teaching / learning methods used in learning English and French in the Polytechnic University of
Tirana. First, there will be previewed some pedagogical principles that are applied when learning a specialty
language by emphasizing its use in the target situation. Afterwards there will be outlined the characteristics of
teaching a foreign language to engineering students as well as their linguistic needs in order to achieve their
professional goals. In conclusion there will be given the results of experimenting these strategies in the language for
specific purposes teaching and there will be distinguished the ones that prove to be most successful.

Key words: learning strategies, metalinguistics, language for specific purposes.

Hyrje

Globalizimi i ekonomisé dhe i tregut té punés
kérkojné gé si ekspertét dhe specialistét ashtu
edhe té rinjté e fushave té ndryshme té jené té
afté té komunikojné né gjuhé té huaja duke gené
se ndeshén me folés té gjuhéve té ndryshme.
Mirépo, né njé shoqéri gjithnjé e né ndryshim, ku
lévizja e njerézve krijon mundési té reja dhe té

ndryshme pune, gjithnjé e mé shumé individé
ndeshen me nevojén pér tu trajnuar e ritrajnuar
gjaté jetés sé punés.“Do mund té mbijetojné
vetém ata njeréz qé kané meésuar sesi té
mésojné; qé kané mésuar té pérshtaten me
ndryshimet; qé kané kuptuar se asnjé njohuri nuk
éshté absolute dhe se vetém procesi i marrjes sé
dijes krijon njé baze sigurie. (Rogers :1969, f. 120)
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Pérballé kétij realiteti, njé nga qéllimet e ¢do
formimi dhe institucioni arsimor duke pérfshiré
edhe Universitetin Politeknik té Tiranés éshté t'u
lehtésojé studentéve procesin e té mésuarit duke
i pajisur ata me strategjité dhe mjetet pér té
arritur te dija me njé ndihmé sa mé té vogél nga
mésuesi. Né fund té fundit, éshté e pamundur gé
mésuesi t'i mésojé gjithcka gé mund t'i nevojitet
studentit. Pér rrjedhojé, pritet nga institucionet
gé ofrojné mésimdhénien e gjuhéve té huaja qé
té pérgafojné njé filozofi e cila i pérgjigjet
kérkesave té késaj bote té re duke e kaluar
vémendjen nga mésuesi te nxénési me géllim qé
té rritet pavarésia e kétij té fundit. Prandaj
mésuesi duhet té pérgendrohet mé shumé te
ményrat mé té efektshme té té mésuarit sesa né
pércimin e dijes. Kjo do té thoté se nuk mjafton
gé vetém té krijohen veprimtari mésimore té
mira dhe interesante apo té pérzgjidhet njé
pérmbajtjeje funksionale (si t'i pérgjigiemi
telefonit, si té shkruajmé njé letér). Ne duhet té
shohim ményrat se si nxénésit mésojné dhe cilat
strategji pérdorin kur kryejné njé detyré dhe t’i
stérvitim ata té reflektojné rreth ményrés se si
ata vepruan gjaté zgjidhjes sé detyrés.

Qéllimi i studimit.

Qéllimi praktik i kryerjes sé kétij studimi éshté
arritja e rezultateve sa mé pozitive né mésimin e
gjuhés sé huaj dhe pérdorimin e saj né situata té
ndryshme té komunikimit profesional.

Para viteve ‘90 gjuha e huaj né Universitetin
Politeknik té Tiranés, ishte e shtriré né dy vite
mésimore, gjé gé i krijonte mundésiné studentit
té konsolidonte dijet né gjuhé dhe té arrinte ta
pérdorte até né fushén e profesionit. Aktualisht,
me programet e reja gjuha e huaj mésohet vetém
né vitin e paré dhe vetém njé semestér. Té
ndodhur pérpara faktit té pakésimit té oréve té
mésimit té gjuhés sé huaj né UPT pedagogét u
pérpogén té gjenin ményra té reja té arritjes sé
synimeve té tyre pér pérvetésimin e gjuhés sé
huaj nga studentét.

Njé nga metodat gé ata eksperimentuan ishte
dhe njohja e ndérgjegjésimi i studentéve me
ményrat e strategjité qé ata pérdornin né

mésimin e gjuhés sé huaj. Mjetet qé u pérdorén
ishin té shuméllojshme (puna individuale apo né
grup, né klasé apo jashté saj, me apo pa ndihmén
e mésuesit). Ato synonin ta shndérronin
studentin nga njé individ pasiv né njé njeri aktiv
gé reflekton mbi ményrén se si vepron dhe éshté
gjithmoné né kérkim té mundésive té reja pér t'ia
pérshtatur ato situatés né té cilén ndodhet.

Megenése si gjuha ashtu dhe njohurité né fushén
e profesionit mbahen gjallé vetém népérmjet
rifreskimit dhe pérdorimit té vazhdueshém té
tyre kéto strategji do ta edukonin studentin me
déshirén pér dije dhe kérkimin e ményrave té reja
té pérvetésimit té saj.

Né kété ményré, ai do ta kuptojé vlerén e té
mésuarit dhe do té jeté i motivuar pér té mésuar
mé shumé jo vetém né shkollé, por edhe pas
mbarimit té saj, duke i konceptuar shkollén dhe
punén si vazhdimési té njéra-tjetrés dhe jo si dy
formime té ndryshme e pa lidhje ndérmjet tyre.

Materialet dhe Metodat

Konteksti i pérgjithshém i Studimit

Zbatimi i Kartés sé Bolonjés né Universitetin
Politeknik té Tiranés mé 18 shtator 2003rezultoi
né pakésimin e oréve pér mésimin e gjuhés sé
huaj né kété universitet. Pér mé tepér qé ne
jetojmé né njé shoqéri dhe ekonomi botérore
gjithnjé né ndryshim. Sé kéndejmi lind nevoja pér

zhvillimin e strategjive té
mésimnxénies/mésimdhénies gé rrisin
autonominé e studentit dhe lehtésojné marrjen e
dijes

Kuadri Teorik

Pér shkak té sasisé sé larté té informacionit gé
duhet té pérpunojné studentét gjaté meésimit té
njé gjuhe té huaj, ai duhet té pérdoré strategjité
té ndryshme pér té pérvetésuar ato punuar. Kéto
strategji jané tregues té& ményrés sesi ata u qasen
njé detyre apo problemi té hasur gjaté mésimit té
gjuhés sé huaj. Pra, strategjité pér mésimin e
gjuhés jané veprime apo teknika té vecanta qé
pérdorin studentét pér té€ mésuar njé gjuhé té
huaj (Oxford, 1990). Ato i sigurojné mésuesit té
dhéna rreth ményrés sesi studentét vlerésojné
situatén, planifikojné dhe pérzgjedhin teknika pér
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té kuptuar, mésuar dhe mbajtur mend té dhénat
e reja té marra né mésim. Shumé studiues
mendojné se pérdorimi i vetédijshém i strategjive
té té mésuarit lehtéson mésimin e gjuhéve té
huaja. (Naiman, FROHLICH & Todesco, 1975,
Venden, 1985). Gjithashtu ata mendojné se
pércaktimi i strategjive té pérdorura nga nxénés
mé té suksesshém né mésimin e gjuhés sé huaj
mund t'i ndihmoj ata mé pak té suksesshém.
Prandaj, nése mésuesi i gjuhés di mé shumé
rreth strategjive efektive qé nxénésit e
suksesshém pérdorin, ato mund té jené né
giendje t'i mésojné kéto strategji efektive
nxénésve mé pak té zoté pér té rritur aftésité e
tyre gjuhésore.
Llojet e strategjive té pérdorura nga studentét
ndryshojné pér shkak té faktoréve té ndryshém,
té tilla si shkalla e vetédijes, faza e t& mésuarit,
kérkesat e detyrés, pritjet e mésuesve, mosha,
gjinia, kombésia/etnia, stili t& mésuarit, tipare té
personalitetit, niveli i motivimit, dhe géllimi pér
mésimin e gjuhés (Oxford, 1990).
Shumeé studiues kané béré njé klasifikim té kétyre
strategjive, por pothuajse té gjithé dallojné tri
kategori kryesore:

e Strategji metakonjiktive

e Strategji njohése

o Strategji socioafektive

Strategjité metakonjiktive kané té béjné me
reflektimin rreth procesit té té mésuarit,
monitorimin, planifikimin dhe vlerésimin e tij pas
pérfundimit té njé veprimtarie. Nga ana tjetér,
strategjité njohése jané mé té kufizuara te detyra
té vecanta mésimore dhe ato pérfshijné
manipulimin mé té drejtpérdrejté té materialit
mésimor. Pérséritja, pérkthimi, grupimi, mbajtja
e shénimeve, deduksioni, rikombinimi, pérdorimi
i fjaléeve kyce, kontekstualizimi, pérpunimi,
transferimi, nxjerrja e konkluzionit jané ndér
strategjité njohése mé té réndésishme. Pér sa i
pérket strategjive socioafektive, mund té thuhet
se ato jané té lidhura me veprimtari té
ndérmjetésimit dhe ndérveprimit me té tjerét.
Bashképunimi dhe bérja e pyetjeve pér sqarime
jané strategjité socioafektive kryesore.

Sipas Fedderholdt (1997:1), ata studenté qé
mund té pérdorin njé shuméllojshméri strategjish

té mésimit té gjuhés mund té pérmirésojné
aftésité e tyre gjuhésore mé sé miri. Strategjité
metakonjitive pérmirésojné organizimin e kohés
sé& mésimit, veté-monitorimin, dhe veté-
vlerésimin.  Strategjité = njohése  pérfshijné
pérdorimin e njohurive té méparshme pér té
ndihmuar né zgjidhjen e problemeve té reja.
Strategjité socioafektive kané té béjné me
bashképunimin me njé folés vendas apo shok
klase pér té pérmirésuar shqgiptimin ose pér té
punuar sé bashku né njé problem té veganté té
gjuhés. Pérvetésimi i kétyre tri strategjive,
metakonjitive, njohése, dhe socioaffective mund
té ndihmojé nxénésin pér té fituar autonomi dhe
té mund té marré kontrollin e té mésuarit e tij.

Kampioni

Pérzgjedhja e kampionit té kétij studimi éshté
thjesht rastésore. Ai pérbéhet prej 134 studenté
té cilét pranuan vullnetarisht té merrnin pjesé né
anketimin i cili u zhvillua né ambientet e UPT-s
sipas fakulteteve ku studentét kryenin formimin e
tyre gjaté vitit shkollor 2011-2012. Ata jané né
vitin e paré dhe té dyté dhe studiojné né degét
inxhinierike: Gjeodezi, Mekatronike, Elektrike,
Mijedisi, Ndértimi dhe Mekanike. Marrja e njé
kampioni té tille, sipas degéve mé kryesore té
Universitetit Politeknik té Tiranés synonte té
pérzgjidhte strategjité mé té pérdorura nga
studentét me qéllim gé té pérforcojmé ato mé
efikaset si dhe té pérfshijmé strategji té tjera gqé
do t'u lehtésojné atyre pérparimin né gjuhén e
huaj dhe népérmjet saj né fushén e specialitetit.

Mijetet dhe Procedura

Té dhénat u mblodhén gjaté njé semestri,
pérkatésisht semestri i paré pér degét Inxhinieri
Gjeodezi, Mekatronike, Elektrike, Mekanike dhe
Ndértimi dhe semestri i dyté pér Inxhinieriné e
Mjedisit.

Pér vjeljen e té dhénave u pérdorén tri mjete
kryesore: | pari ishte njé pyetésor pér té zbuluar
strategjité e nxénies sé studentéve, vecorité
individuale dhe nevojat e tyre dhe né vecanti
stilet e tyre té té mésuarit. Me qéllim qé
studentét té ndiheshin té liré té shprehnin
mendimet e tyre, nuk iu kérkua me detyrim té
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jepnin emrat e tyre dhe as grupin té cilit i
pérkisnin. Pyetésori iu paragit studentéve né
gjuhén shqipe pér té shmangur c¢farédolloj
kegkuptimi.

Mijeti i dyté ishte njé test niveli i njohurive té
pérgjithshme té studentéve né gjuhén angleze.
Né bazé té direktivave té MASH-it, studentét gé
vazhdojné studimet universitare duhet té jené né
nivelin B1 (duke u mbéshtetur né pércaktimin e
niveleve sipas KEPRG), por pérvoja ka treguar qé
ata mund té jené té niveleve té ndryshme duke
filluar nga Al dhe deri te nivelet e avancuara sig
jané B2 dhe C1. Prandaj éshté shumé e
réndésishme té pércaktohet niveli i tyre i
zotérimit té gjuhés angleze me qéllim gé té
pércaktohen strategjité pér tu pérballur me kété
heterogjinitet nivelesh. Pér mé tepér gé
pérzgjedhja e aftésive mé efikase té té nxénit
ndikohej nga niveli i zotérimit té gjuhés sé huaj,
Ky test, gjithashtu shérben pér té konfirmuar ose
korrigjuar vlerésimin gé studentét i bén vetes
gjaté plotésimit té pyetésoréve. Ai pérbéhej nga
dy pjesé: 30 pyetje gramatikore dhe 4 tekste ku
intensiteti i véshtirésive kalonte nga niveli
fillestar deri tek nivelet e pérparuara.

Pérvec testit me shkrim u realizua edhe njé
intervisté né formeén e bisedés e cila pérbéhej nga
15 pyetje. Shtaté pyetjet e para kérkonin
pérgjigje té shkurtra ndérsa teté té tjerat ishin
pyetje té hapura me géllim gé té nxisnin tek
studentét té menduarit kritik teksa shtjellonin
pérgjigiet e tyre. Vlerésimi i studentéve u
realizuar  sipas njé rubrike  pérgatitur
paraprakisht. Ky ‘provim me gojé’ synonte té
konfirmonte nivelin e studentéve gé rezultoi nga
testi me shkrim.

Duke gené se studentét shpesh heré nuk jané té
ndérgjegjshém pér strategjité e té mésuarit, u pa
e domosdoshém vrojtimi i sjelljes sé tyre né
klasé, nése kérkonin sqarime, korrigjime,
punonin mé vete apo bashképunonin me shokét.

REZULTATET DHE DISKUTIMI

Analiza e té dhénave

Nga testi i nivelit rezultoi sel34 studentét e
anketuar ishin té niveleve té pérziera ku shumica
(43,7%) ishin né nivelin mesatar, té ndjekur nga

30,4% té pérparuar dhe vetém 25,9% ishin
fillestar.

Niveli Pérgindja (%)
Fillestar 25,9

Mesatar 43,7
| Pérparuar 30,4

Tabela 1. Niveli i studentéve né gjuhén angleze

Kété heterogjinitet nivelesh e gjejmé edhe népér
grupe té vogla prej 20-30 studentésh. Pér
shembull mé poshté po japim nivelet e
studentéve brenda grupeve, pérkatésisht
Gjeodezi 1B dhe Ndértim IF né vitin akademik
2009-2010.

Niveli Pérgindja (%)

Fillestar 27,8

Mestar 72,2

Tabela 2. Nivelii studentéve té grupit Gjeodezi IB

Niveli Pérgindja (%)

Mesatar 54,5

| Pérparuar 45,5

Tabela 3. Niveli i studentéve té grupit Ndértim IF

Ndérsa nga pyetésorét rezultoi se studentét
paragesin njé shuméllojshméri stilesh té té
mésuarit por, né té njéjtén kohé, paragesin njé
preferencé pér metodat tradicionale té nxénies
me mésuesin  né gendér. Studentét e
konsiderojné shumé té kénagshme njé ‘mésim té
drejtuar nga mésuesi dhe me shpjegime’. Atyre
nuk u pélgen té punojné né grupe dhe as me njé
student tjetér. Por nga ana tjetér, ka edhe
studenté mésojné mé miré kur e shohin ose e
dégjojné dicka dhe kur marrin pjesé népér
veprimtari krijuese si projekte apo detyra kursi.

Sé fundi nga vrojtimi i sjelljes sé studentéve né
klasé u vu re se studentét fillestar parapélgenin
mé shumé té pérdornin strategji njohése si
pérséritja, pérkthimi dhe mbajtja shénim dhe
studentét mesatar dhe té pérparuar preferonin
strategji té tilla si: grupimi, rikombinimi,
pérpunimi, nxjerrja e konkluzioneve dhe
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deduksioni  te. Strategjité metakonjitive
gjithashtu ishin mé shumé té pérgendruar tek
studentét e pérparuar. Ndérsa strategjité
socioafektive ishin mé pak té preferuara nga
studentét ndoshta pér shkak té faktit se né
sistemin arsimor shgqiptar studentét vlerésohen
individualisht dhe jo nga puna né grup.

Niveli i zotérimit té gjuhés ndikonte né
pérdorimin e strategjive té nxénies. Studentét e
pérparuar pérdornin mé shumé dhe mé shpesh
strategji nxénieje se ata fillestar dhe mesatar
Interpretimi i té dhénave

Nga analiza e té dhénave té marra nga pyetésori,
testi i nivelit dhe vrojtimi i sjelljes sé studentéve
né klasé rezultoi se kemi té bé&mé me njé
kontigjent heterogjen studentésh jo vetém nga
niveli i njohurive té tyre té zotérimit té gjuhés por
edhe nga motivimi, stilet e té mésuarit dhe
strategjité e nxénies. Dhe si¢ thoté Rinvolucri
(1986), ne nuk i japim mésim njé grupi prej 30
veté por 30 personave té vecanté. PErmétepér qé
sa mé i madh té jeté grupi aqg mé shumé thellohet
problemi.

Pér kété arsye mésuesi i gjuhés sé huaj duhet té
pérdoré njé gamé té gjeré strategjish né ményré
gé té plotésojé nevojat, pritshmérité e
studentéve qé zotérojné stile té ndryshme té
mésuari, nivele motivimi dhe strategjish, et;j.
Prandaj, mund té thuhet se éshté shumé e
réndésishme qé gjaté mésimdhénies sé gjuhés sé
huaj té ofrohen njé séré tipash detyrash né
pérputhje me stile té ndryshme té té mésuarish,
si p.sh. 1. Té pérdoren njé shuméllojshméri
temash dhe pérmbajtjesh. Né kété ményré
studentét kané té ngjaré gé té ndihen mé té
interesuar. 2. Té caktohen detyra té hapura
(open-ended tasks) né ményré qé studentét t'i
plotésojné sipas nivelit té tyre. 3. Té ofrohen
veprimtari me nivele té ndryshme véshtirésie apo
edhe duke u dhéné atyre detyrat mé té véshtira.
4. Té organizohen studentét né grupe né ményré
gé té ndihmojné njéri-tjetrin. 5. Né disa raste, té
grupohen edhe sipas nivelit me géllim gé askush
té mos ndihet i turpéruar pér saktésiné e
pérmbushjes sé detyrave né klasé. 6. Té
ndihmohen studentét me véshtirési dhe t'i

ofrohen materiale shtesé atyre gé iu nevojiten
ose mé té pérparuarve.

Natyrisht gé zgjidhja mé e miré do té ishte
grupimi i studentéve sipas nivelit té zotérimit té
gjuhés dhe preferencave, por pér momentin kjo
nuk éshté e mundur né UPT.

Konkluzione

Mésuesit nuk do té jeté né gjendje t'i mésojné
studentéve té gjitha aftésité gjuhésore qé do t'i
duhet né té ardhmen. Késhtu gé ata duhet té
mbéshtet né pérdorimin e strategjive té té
mésuarit. Ato jané c¢elési i ndértimit té
autonomisé sé studentit.

Duke qené se studentét paragesin stile té
ndryshme té mésuarit, mésuesi do t'i duhet té
pérdori njé gamé té gjeré strategjish né ményré
gé c¢do student té gjej veten. Pérve¢ késaj,
mésuesi mund té prezantojé dhe shpjegojé
strategjité té ndryshme té té mésuari duke i
shpjeguar géllimin dhe réndésiné e tyre. Madje
ata mund té diskutojné hapur se pse njé strategji
funksionon mé miré dhe kur mund té pérdoret.
Né kété meényré, rritet repertori i mjeteve
mésimore pér secilin student duke i béré até mé
té vetédijshém pér strategjité né dispozicion té tij
dhe pér ti inkurajuar gé té vendosin se cilat
strategji jané mé efikase pér té arritur te qgéllimi
primar qé éshté marrja e dijes né ményré té
pavarur.
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